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11 JULI 2003. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 10 augustus 1998 houdende vaststelling van de normen
waaraan een functie « mobiele urgentiegroep » (MUG) moet vol-
doen om te worden erkend

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augus-
tus 1987, inzonderheid op artikel 68, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 25 april 1997 en op artikel 69 gewijzigd bij de wetten van
21 december 1994 en 14 januari 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 april 1995 waarbij sommige
bepalingen van de wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augus-
tus 1987, toepasselijk worden verklaard op de functie « mobiele
urgentiegroep », gewijzigd bij het koninklijk besluit van 15 juli 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 augustus 1998 houdende
vaststelling van de normen waaraan een functie « mobiele urgentie-
groep » (MUG) moet voldoen om te worden erkend, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 28 april 1999, 15 juli 2002 en 25 novem-
ber 2002;

Gelet op het advies van de Nationale Raad voor Ziekenhuisvoorzie-
ningen, uitgebracht op 6 juni 2002;

Gelet op het advies van de Raad van State nr. 34.955/3, gegeven op
3 juni 2003;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid en van
Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 10 augus-
tus 1998 houdende vaststelling van de normen waaraan een functie
« mobiele urgentiegroep » (MUG) moet voldoen om te worden erkend,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° Het eerste lid wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Om te worden erkend en erkend te blijven, moet de MUG-functie
tegelijkertijd zijn opgenomen in de werking van de dringende genees-
kundige hulpverlening en moet deze voldoen aan de erkenningsnor-
men van dit besluit. »;

2° Het tweede lid wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Een MUG-functie kan slechts worden erkend indien zij wordt
uitgebaat door een ziekenhuis of een associatie die op dezelfde
vestigingsplaats een erkende functie « gespecialiseerde spoedgevallen-
zorg » uitbaat die is opgenomen in de werking van de dringende
geneeskundige hulpverlening. »

Art. 2. In artikel 3, § 2, 1°, van hetzelfde besluit, worden de woorden
« maximum 5 km » vervangen door de woorden « maximum 8 km ».

Art. 3. Het koninklijk besluit van 15 juli 2002 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 augustus 1998 houdende vaststelling van de
normen waaraan een functie « mobiele urgentiegroep » (MUG) moet
voldoen om te worden erkend, wordt ingetrokken.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op de datum waarop het wordt
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2003/22879]F. 2003 — 3882

11 JUILLET 2003. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 10 août 1998
fixant les normes auxquelles doit répondre une fonction « Service
mobile d’urgence » (SMUR) pour être agréée

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi sur les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987, notamment
l’article 68, modifié par l’arrêté royal du 25 avril 1997 et l’article 69
modifié par les lois du 21 décembre 1994 et du 14 janvier 2002;

Vu l’arrêté royal du 10 avril 1995 rendant certaines dispositions de la
loi sur les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987, applicables à la fonction
« Service mobile d’urgence », modifié par l’arrêté royal du 15 juillet 2002;

Vu l’arrêté royal du 10 août 1998 fixant les normes auxquelles doit
répondre une fonction « Service mobile d’urgence » (SMUR) pour être
agréée, modifié par les arrêtés royaux des 28 avril 1999, 15 juillet 2002
et 25 novembre 2002;

Vu l’avis du Conseil national des établissements hospitaliers, émis le
6 juin 2002;

Vu l’avis du Conseil d’Etat n° 34.955/3, donné le 3 juin 2003;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique et de Notre
Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 2 de l’arrêté royal du 10 août 1998 fixant les
normes auxquelles doit répondre une fonction « Service mobile
d’urgence » (SMUR) pour être agréée, les modifications suivantes sont
apportées :

1° L’alinéa 1er est remplacé par la disposition suivante :

« Pour être agréée et le rester, la fonction SMUR doit simultanément
être intégrée dans le fonctionnement de l’aide médicale urgente et elle
doit répondre aux normes d’agrément du présent arrêté. »;

2° L’alinéa 2 est remplacé par la disposition suivante :

« Une fonction SMUR ne peut être agréée que si elle est exploitée par
un hôpital ou une association qui exploite, sur le même site, une
fonction agréée « Soins urgents spécialisés » intégrée dans le fonction-
nement de l’aide médicale urgente. »

Art. 2. A l’article 3, § 2, 1°, du même arrêté, les mots « maximum
5 km » sont remplacés par les mots « maximum de 8 km ».

Art. 3. L’arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 10 août 1998 fixant
les normes auxquelles doit répondre une fonction « Service mobile
d’urgence » (SMUR) pour être agréée, est retiré.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge .
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Art. 5. Onze Minister van Volksgezondheid en Onze Minister van
Sociale Zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 juli 2003.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
J. TAVERNIER

De Minister van Sociale Zaken,
F. VANDENBROUCKE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2003/22891]N. 2003 — 3883

20 SEPTEMBER 2003. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35bis, §§ 1 en 2, ingevoegd bij de wet van
10 augustus 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, inzon-
derheid op artikel 101, derde lid;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
16 januari 2003;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
17 januari 2003;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat het besluit de termijnen bepaald in het koninklijk
besluit van 21 december 2001 moet naleven. Deze termijnen werden
bepaald in toepassing van de richtlijn 89/105/EEG van 21 decem-
ber 1988 van de Raad van de Europese Gemeenschappen betreffende de
doorzichtigheid van de maatregelen ter regeling van de prijsstelling
van geneesmiddelen voor menselijk gebruik en de opneming daarvan
in de nationale stelsels van gezondheidszorg;

Gelet op advies nr 35.552/1 van de Raad van State, gegeven op
5 juni 2003, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in hoofdstuk I :

Art. 5. Notre Ministre de la Santé publique et Notre Ministre des
Affaires sociales sont, chacun en ce qui le concerne, chargés de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 juillet 2003.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
J. TAVERNIER

Le Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2003/22891]F. 2003 — 3883

20 SEPTEMBRE 2003. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

Le Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35bis,
§§ 1er et 2, inséré par la loi du 10 août 2002;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
notamment l’article101, 3ème alinéa;

Vu l’avis émis par l’Inspecteur des Finances, donné le 16 janvier 2003;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 17 janvier 2003;

Vu l’urgence, motivée par la circonstance que l’arrêté doit respecter
les délais prévus à l’arrêté royal du 21 décembre 2001. Ces délais ont été
fixés en application de la directive 89/105/CEE du 21 décembre 1988
du Conseil des Communautés européennes concernant la transparence
des mesures régissant la fixation des prix des médicaments à usage
humain et leur inclusion dans le champ d’application des systèmes
nationaux d’assurance maladie;

Vu l’avis n° 35.552/1 du Conseil d’Etat, donné le 5 juin 2003, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Arrête :

Article 1er. A l’annexe Ier de l’arrêté royal du 21 décembre 2001
fixant les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, sont apportées les modifications suivan-
tes :

1° au chapitre Ier :
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